RIFLESSO

ALABASTER WALL
SCONCE LIGHT

INSTALLATION
AND CARE GUIDE

Please retain for future reference L U S S O



INTRODUCTION

Thank you for purchasing from the lighting collection.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Light Type: G9 Bulb (Not Included)
Voltage: 220-240V

Kelvin Rating: N/A

IP Rating: IP 44

Lumens: N/A

Light Colour: N/A

PRODUCT KIT

Wall Plugs

Hanging Board

Screws (x2)

Wiring Harness
Backplate

Countersunk Screws (x2)
Lampshade
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INSTALLATION STEPS

Please note, we recommend that this product is installed by a fully qualified
electrician.

1 Before installation, locate the fuse box and turn off the power to the relevant
circuit. Next, make sure to test the existing switch/socket to confirm that the
power is turned off.

2 Check and confirm the existing electrical box is compatible with the sconce fixture
and can support its weight.

3 Secure bolt A to the wall, carefully aligning it with the hole spacing on hanging
board B. Ensure the bolts are firmly fixed to provide stability.

4 Attach hanging board B into A using screw C. Confirm the board is level and
securely fastened.

5 Connect wiring harness D from the lamp body to the electrical wires within
the wall.

6 Position the back plate E over the hanging board and fasten it in place using screw
F. Ensure the back plate sits flush against the wall.






CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

vV Clean with a soft cloth.

v To remove surface marks, please use a neutral cleanser without coarse
grained powder.

X Do not use acidic cleansers.
X Do not use abrasive cleansers or cloths.

Go to Lusso.com to activate your guarantee.



LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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Machine Translated by Google

LUSSO

020 3370 4057 :cdasll doss>

+44 20 3370 4057 :,)g>
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Machine Translated by Google

BbBEAEHWE

EﬂaFOAapI/IM BW, Ye 3aKynmxte NpoAyKT OT KONeKUATa OCBETUTE/TH Tena.

Mons, npoyeTteTe BHMMaATE/IHO TOBa PbKOBOACTBO, Npean Aa UHCTannpaTte, n3non3sate M noYncTeate ToO3U NpoayKT, A
3araseTero 3a 6'bAGLLLI/I cnpaBkKW.

AKO MIMaTe HAKaKBM BbMPOCK OTHOCHO TO3M MNPOAYKT AN PbKOBOACTBO, MOJISA, CBbPXeTe ce C Haluuns
Eknn 3a 06cnyKBaHe Ha KaneHTu Ha 020 3370 4057.

TEXHNYECKW CNEUNDPUKALNN

Twnn cBeTAVHa: Kpywika G9 (He e BktoyeHa)
HanpexeHue: 220-240V

OueHka no KensuH: Hwa garu

IP peliTuHr: IP 44

JlymeHwn: Hawa gatin

L|,BF|T Ha CBeT/IMHaTa: Hsama fanHy

NMPOAYKTOB KOMMNJIEKT

A CTeHHM Wencenun
B Bucswa gbcka

C -0bpa3Hu BUHTOBE (X2)

D KabeneH cHon
E 3agHa naoda

F BuHTOBE CbC CKpUTa rnaga (x2)

G Abaxyp



Machine Translated by Google

CTBIMKW 3A MOHTAX

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye npenopbyBamMe TO3M NPoAYyKT Ad 6bAe MHCTaNMpPaH OT HaMbAHO KBaNNGULMpaH
e/1eKTPOTeXHMK.

1 Mpean MOHTaxa, HaMepeTe KyTUsiTa € NPeAnas’nTenn 1 N3KYeTe 3aXxpaHBaHETO KbM CbOTBETHUS
Bepura. Cne ToBa He 3abpaBsiliTe Aa TecTBaTe CbLLECTBYBALLMSA K/IHOU/KOHTAKT, 3a Aa MOTBbPANTE, Ye

3aXpaHBaHETO € N3KNH4YeHO.

2 MNpoBepeTe 1 NOTBLPAETE, Ue CbLUeCTBYBaALLATa eNeKTpUYecKa KyTus € CbBMeCTUMa C OCBETUTEIHOTO TS/I0 Ha ansvka

N MOXe [ia U3ABPXW TErnoTo My.

3 3akpeneTe 601T A KbM CTeHaTa, KaTo BHMMATE/IHO o NMOAPaBHUTE C Pa3CTOSIHUETO MEX/AY OTBOPMTE Ha OKa4yBaHeTo

Abcka B. YBeperte ce, ue 6onToBeTe ca 3ApPaBo 3aTerHaTui, 3a Aa oCcurypaT CTabUNHOCT.

4 3akperneTe okauBallaTta Abcka B kbM A, kaTo n3nonssate BUHT C. YBepeTe ce, Ye AbCkaTa e H1UBeImpaHa 1 34paBo

3aKpeneHa.

5 CBbpxeTe kabenHus cHon D oT kopryca Ha laMnaTta KbM eNekTpUYecknTe MPOBOAHWLM BbTpE

CTeHarTa.

6 lNMocTaBeTe 3a4HaTa naova E BbpPXYy OKayBallaTa nsio4a 1 4 3akpenete Ha MACTO C BUHT

F. YBepeTe ce, ye 3aZiHaTa njo4a e NAbLTHO NpWJenHana KbM cTeHaTa.
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Machine Translated by Google

NHCTPYKUWW 3A TPVXA

3a ga noyuctute n noaabvpxare 663y|'|pe‘-lHOT0 NOKPUTNE Ha TO3N NPOAYKT, MOJIA, CﬂeABaVITe VNHCTPYKLMUTE No-405y.

HenpaBuiHaTa NoaApBXKa LLe aHy/Mpa rapaHumsTa Ha NpoayKTa.

[MoyuncreTe c meka Kbpna.

3a npemMaxsBaHe Ha NOBbPXHOCTHW NMeTHa, MONA, v3rnonssanTe HeyTpaneH NnovncTealy npenapart 6e3 eApo3bpHeCT

npax.

He n3nonseaiite KNCENMHHN MOYNCTBALLN npenapatun.

He n3nonssarite abpasnBHU NOYNCTBALLM NpenapaTi Uan Kbpru.

OTungeTte Ha Lusso.com, 3a ga aKTBMpaTe rapaHuynaTa cu.



Machine Translated by Google

LUSSO

O6cnyxBaHe Ha kaneHTun: 020 3370 4057

MexayHapogeH: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

ALABASTERNI ZID
SVJETLO ZA KONCE

EN
MONTAZA
1VODIC ZA NJEGU

Molimo sacuvajte za buducu upotrebu L U S S O



Machine Translated by Google

UVOD

Hvala vam Sto ste kupili proizvod iz kolekcije rasvjete.

Molimo paZljivo procitajte ovaj vodi€ prije instalacije, koriStenja i ¢iS¢enja ovog proizvoda, te
saCuvajte ga za buducu upotrebu.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili vodi¢em, obratite se nasem
Tim za korisni¢ku podrsku na 020 3370 4057.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Vrsta svjetla: G9 Zarulja (nije ukljucena)
Napon: 220-240V

Kelvinova ocjena: N/A

IP ocjena: IP44

Lumeni: N/A

Boja svjetla: N/A

KOMPLET PROIZVODA

Zidni utikaci

B Viseca ploca
C vijci (x2)

D OzZicenje

E Straznja ploca

F Vijci s upustenom glavom (x2)

G Sjenilo za lampu



Machine Translated by Google

KORACI UGRADNJE

Imajte na umu da preporucujemo da ovaj proizvod instalira potpuno kvalificirani elektricar.

1 Prije instalacije pronadite kutiju s osiguracima i iskljucite napajanje odgovarajude
strujni krug. Zatim provjerite postojecu sklopku/uti¢nicu kako biste potvrdili da
napajanje je iskljuceno.

2 Provjerite i potvrdite da je postojeca elektricna kutija kompatibilna s rasvjetnim tijelom
i moZe podnijeti njegovu teZinu.

3 Pricvrstite vijak A na zid, paZljivo ga poravnavajudi s razmakom rupa na vjesalici
ploca B. Provjerite jesu li vijci ¢vrsto pricvr3¢eni kako biste osigurali stabilnost.

4 Pricvrstite visecu ploc¢u B u A pomocu vijka C. Provijerite je li ploca ravna i sigurno
pricvrs¢ena.

5 Spojite kabelski sveZzanj D s kuciSta svjetla na elektri¢ne Zice unutar
zid.

6 Postavite straznju ploCu E preko visece ploce i pricvrstite je vijkom
F. Pazite da straznja ploca bude u ravnini sa zidom.
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Machine Translated by Google

UPUTE ZA NJEGU

Za CiS¢enje i odrzavanje besprijekornog izgleda ovog proizvoda, molimo slijedite dolje navedene upute.
Nepravilno odrzavanje ponistit ¢e jamstvo na vas proizvod.

Ocistite mekom krpom.

Za uklanjanje povr3inskih mrlja upotrijebite neutralno sredstvo za ¢iS¢enje bez grubog praha.

Ne koristite kisela sredstva za ciS¢enje.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za cis¢enije ili krpe.

Posjetite Lusso.com kako biste aktivirali svoje jamstvo.



Machine Translated by Google

LUSSO

Korisnicka podrska: 020 3370 4057

Medunarodni: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

ALABASTROVA STENA
SVITIDLO DO NASTENNEHO ...

EN
INSTALACE

A PRUVODCE PEC]
Uschovejte si pro budouci pouziti L U S S O



Machine Translated by Google

ZAVEDENI

Dékujeme za nakup z kolekce osvétleni.

Pred instalaci, pouZzitim a CiSténim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte tuto pfirucku a
Uschovejte si jej pro budouci pouziti.

Pokud mate jakékoli dotazy tykajici se tohoto produktu nebo navodu, kontaktujte prosim nase
Tym zakaznickych sluZeb na cisle 020 3370 4057.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Typ svétla: Zarovka G9 (neni soucasti baleni)
Napéti: 220-240V

Kelvinovo hodnoceni: Nenik sposi

Kryti: IP44

Lumeny:

Barva svétla:

SADA PRODUKTU

Hmozdinky do zdi
Zavésna deska B
Srouby C (x2)

Kabelovy svazek D

E Zadni deska
Zapusténé Srouby F (x2)

Stinidlo G



Machine Translated by Google

POSTUP INSTALACE

Upozorfiujeme, Ze doporucujeme, aby tento produkt montoval pIné kvalifikovany elektrikar.

1 Pfed instalaci vyhledejte pojistkovou skfin a vypnéte napajeni prislusné
obvod. Dale nezapomente otestovat stavajici vypinac/zasuvku, abyste se ujistili, ze
napajeni je vypnuto.

2 Zkontrolujte a potvrdte, Ze je stavajici elektricka krabice kompatibilni s nasténnym svitidlem
a unese jeho vahu.

3 Pripevnéte Sroub A ke zdi a peclivé jej zarovnejte s rozteci otvor(i na zavéseni
deska B. Ujistéte se, Ze Srouby jsou pevné utaZzené, aby byla zajisténa stabilita.

4 Pripevnéte zavésnou desku B k A pomoci Sroubu C. Ujistéte se, Ze je deska vodorovna a
bezpecné upevnéna.

5 Pripojte kabelovy svazek D z télesa svétla k elektrickym vodi¢im uvnitf
zed.

6 Umistéte zadni desku E nad zavésnou desku a upevnéte ji Sroubem
F. Ujistéte se, Ze zadni deska je v jedné roviné se sténou.
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Machine Translated by Google

POKYNY K PECI

Pro ¢iSténi a udrzeni bezchybného povrchu tohoto produktu dodrzujte prosim nize uvedené pokyny.
Nespravna udrzba rusi platnost zaruky na produkt.

Cistéte mékkym hadfikem.

K odstranéni povrchovych skvrn pouzijte neutralni Cistici prostfedek bez hrubozrnného

prasku.

NepouZzivejte kyselé Cistici prostiedky.

NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani hadFiky.

Pro aktivaci zaruky prejdéte na Lusso.com.



Machine Translated by Google

LUSSO

Zakaznicky servis: 020 3370 4057

Mezindrodni: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLOS

ALABASTERVAG
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INSTALLATION

OG PLEJEGUIDE LUSSO

Gem venligst til senere brug



Machine Translated by Google

INDLEDNING

Tak for dit keb fra belysningskollektionen.

Lees venligst denne vejledning omhyggeligt, inden du installerer, bruger og renggr dette produkt, og
Gem den til senere brug.

Hvis du har spgrgsmal vedragrende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte vores
Kundeserviceteamet pa 020 3370 4057.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Lystype: G9-peere (medfalger ikke)
Speending: 220-240V
Kelvin-vurdering:

IP-klassificering: P44

Lumen:

Lys farve:

PRODUKTKIT

Veegstik

B Haengebraet

C -skruer (x2)

D Ledningsnet

@ Bagplade

F Forsaenkede skruer (x2)

G Lampeskeerm



Machine Translated by Google

INSTALLATIONSTRIN

Bemaeerk venligst, at vi anbefaler, at dette produkt installeres af en fuldt kvalificeret elektriker.

1 Inden installation skal du finde sikringsboksen og slukke for strammen til den relevante
kredslgh. Sgrg derefter for at teste den eksisterende afbryder/stikkontakt for at bekraefte, at
strammen er slukket.

2 Kontroller og bekraeft, at den eksisterende el-boks er kompatibel med veeglampen
og kan beere dens veegt.

3 Fastgger bolt A til veeggen, og juster den omhyggeligt med hulafstanden pa ophaengningsbeslaget.
breet B. Sgrg for, at boltene er forsvarligt fastgjort for at give stabilitet.

4 Fastggr opheengningsbraettet B til A med skruen C. Kontroller, at braettet er i vater og sikkert
fastgjort.

5 Tilslut ledningsnettet D fra lampehuset til de elektriske ledninger indeni
veaeggen.

6 Placer bagpladen E over ophaengningsbreettet og fastgagr den med skruen
F. Sarg for, at bagpladen sidder plant mod vaeggen.
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Machine Translated by Google

PLEJEINSTRUKTIONER

For at renggre og bevare produktets fejlfrie finish, falg venligst nedenstaende instruktioner. Forkert
vedligeholdelse vil ugyldiggare din produktgaranti.

y Renggr med en blad klud.

y For at fijerne overflademaerker skal du bruge et neutralt renggringsmiddel uden groftkornet

pudder.

y Brug ikke syreholdige renggringsmidler.

y Brug ikke slibende renggringsmidler eller klude.

Ga til Lusso.com for at aktivere din garanti.



Machine Translated by Google

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internationalt: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

GEWEERLOOS

ALBASTER MUUR
Wandlamp

EN
INSTALLATIE

EN VERZORGINGSGIDS
Bewaar dit voor toekomstig gebruik L U S S O



Machine Translated by Google

INVOERING

Bedankt voor uw aankoop uit de verlichtingscollectie.

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en

Bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Als u vragen heeft over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze

Klantenserviceteam op 020 3370 4057.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Lichttype:
Spanning:

Kelvin-classificatie:

IP-classificatie:

Lumen:

Lichtkleur:

PRODUCTPAKKET

Een muurplug

B Hangbord

C -schroeven (x2)

D Kabelboom

E Achterplaat

F Verzonken schroeven (x2)

G Lampenkap

G9-lamp (niet inbegrepen)
220-240V

N.v.t.

IP 44

N.v.t.

N.v.t.



Machine Translated by Google

INSTALLATIESTAPPEN

Wij adviseren u om dit product te laten installeren door een gekwalificeerde elektricien.

1 Zoek v6ér de installatie de zekeringkast en schakel de stroom naar de betreffende apparatuur uit.
circuit. Test vervolgens de bestaande schakelaar/stopcontact om te bevestigen dat de
De stroom is uitgeschakeld.

2 Controleer en bevestig dat de bestaande elektrische doos compatibel is met de wandlamp
en het gewicht ervan kan dragen.

3 Bevestig bout A aan de muur en zorg dat deze goed uitgelijnd is met de afstand tussen de gaten op de ophangbeugel.
plank B. Zorg ervoor dat de bouten stevig vastzitten voor stabiliteit.

4 Bevestig hangplank B aan A met behulp van schroef C. Controleer of de plank waterpas hangt en stevig vastzit.

5 Sluit kabelboom D van de lampbehuizing aan op de elektrische draden in de lampbehuizing.
de muur.

6 Plaats de achterplaat E over het hangbord en bevestig deze met een schroef
F. Zorg ervoor dat de achterplaat strak tegen de muur zit.
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Machine Translated by Google

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Volg de onderstaande instructies om de onberispelijke afwerking van dit product te reinigen en te
behouden. Onjuist onderhoud maakt de garantie op uw product ongeldig.

y Reinigen met een zachte doek.

Om oppervlakteviekken te verwijderen, gebruikt u een neutrale reiniger zonder grofkorrelig

poeder .

Gebruik geen zure reinigingsmiddelen .

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of doeken.

Ga naar Lusso.com om uw garantie te activeren.



Machine Translated by Google

LUSSO

Klantenservice: 020 3370 4057
Internationaal: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

PUSS

ALABASTERSEIN

VALGUSTUSLAMP
//—\
L |
D)
EN
PAIGALDUS

JA HOOLDUSJUHEND

Palun hoidke edaspidiseks alles L U S S O



Machine Translated by Google

SISSEJUHATUS

Taname teid valgustuskollektsioonist ostmise eest.

Palun lugege see juhend enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist hoolikalt |abi ning
hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kui teil on selle toote vdi juhendi kohta kisimusi, votke palun Ghendust meiega
Klienditeeninduse meeskond numbril 020 3370 4057.

TEHNILISED ANDMED

Valguse tlup: G9 pirn (ei kuulu komplekti)
Pinge: 220-240V

Kelvini hinnang:

IP-reiting: P44

Luumenid:

Valguse varv:

TOOTEKOMPLEKT

Seinapistikud

B Riputatav laud

C- kruvid (x2)

D Juhtmestik

E Tagaplaat

F Savistatud kruvid (x2)

G -lambivarju



Machine Translated by Google

PAIGALDAMISE ETAPID

Palun arvestage, et soovitame selle toote paigaldada taielikult kvalifitseeritud elektrikul.

1 Enne paigaldamist leidke kaitsmekarp ja lilitage vastava seadme toide valja.
vooluring. Seejarel kontrollige kindlasti olemasolevat lUlitit/pistikupesa, et veenduda, kas
toide on valja lulitatud.

2 Kontrollige ja veenduge, et olemasolev elektrikarp sobib seinavalgustiga
ja suudab selle raskust toetada.

3 Kinnitage polt A seina kilge, seades selle hoolikalt rippuva poldi aukude vahekaugusega kohakuti.
plaat B. Stabiilsuse tagamiseks veenduge, et poldid on kindlalt kinnitatud.

4 Kinnitage riputuslaud B kruvi C abil punkti A killge. Veenduge, et laud on tasane ja kindlalt
Kinnitatud.

5 Uhendage juhtmestik D lambi korpusest sisemiste elektrijuhtmetega.
sein.

6 Asetage tagaplaat E riputuslaua kohale ja kinnitage see kruvidega.
F. Veenduge, et tagaplaat oleks vastu seina tasa.
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Machine Translated by Google

HOOLDUSJUHISED

Selle toote puhastamiseks ja laitmatu viimistluse sailitamiseks jargige alltoodud juhiseid. Ebadige hooldus tlhistab
toote garantii.

y Puhastage pehme lapiga.

y Pinnaplekkide eemaldamiseks kasutage neutraalset puhastusvahendit ilma jamedateralise pulbrita.

y Arge kasutage happelisi puhastusvahendeid.

y Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega lappe.

Garantii aktiveerimiseks minge Lusso.com lehele.



Machine Translated by Google

LUSSO

Klienditugi: 020 3370 4057
Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

KIVAARI

ALABASTERIMUURI
VALAISIMET

EN
ASENNUS
JA HOITO-OPAS L U S S :

Sailyta mybhempaa tarvetta varten



Machine Translated by Google

JOHDANTO

Kiitos, etta ostit valaisinmalliston.

Lue tdma opas huolellisesti ennen tuotteen asentamista, kayttda ja puhdistamista, ja
sdilyta se mybhempaa tarvetta varten.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta tuotteesta tai oppaasta, ota yhteytta
Asiakaspalvelu numerossa 020 3370 4057.

TEKNISET TIEDOT

Valon tyyppi: G9-lamppu (ei sisélly toimitukseen)
Jannite: 220-240V
Kelvin-luokitus: Ei saatavla

IP-luokitus: P44

Luumenit: Ei saatavla

Valon vari: Eisaataila

TUOTEPAKKAUS

Seinatulpat

B Ripustuslauta

C -ruuvit (x2)

D Johtosarja

E  Takalevy

F Uppokantaruuvit (x2)

G- lampunvarjostin



Machine Translated by Google

ASENNUSVAIHEET

Huomioithan, etta suosittelemme, ettd tdman tuotteen asentaa taysin pateva sahkdasentaja.

1 Ennen asennusta paikanna sulakekeskus ja katkaise virta kyseisesta laitteesta.
piiri. Seuraavaksi testaa olemassa oleva kytkin/pistorasia varmistaaksesi, etta
virta on katkaistu.

2 Tarkista ja varmista, etté olemassa oleva sahkorasia on yhteensopiva valaisinvalaisimen kanssa.
ja kestaa sen painon.

3 Kiinnita pultti A seindan kohdistamalla se huolellisesti ripustuskiskon reikien valiin.
lauta B. Varmista, etta pultit on kiristetty tiukasti vakauden takaamiseksi.

4 Kiinnita ripustuslauta B kohtaan A ruuvilla C. Varmista, etta lauta on vaakasuorassa ja
tukevasti kiinni.

5 Kytke johtosarja D lampun rungosta sisélla oleviin sahkojohtoihin
seina.

6 Aseta takalevy E ripustuslaudan paalle ja kiinnita se paikalleen ruuveilla
F. Varmista, etta takalevy on tasaisesti seinda vasten.
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HOITO-OHJEET

Puhdistaaksesi ja yllapitadksesi tAman tuotteen virheetdnta viimeistelyd, noudata alla olevia ohjeita.
Vaarin suoritettu huolto mitatoi tuotteen takuun.

y Puhdista pehmealla liinalla.

y Pintajalkien poistamiseen kayta neutraalia puhdistusainetta ilman karkearakeista jauhetta.

y Ala kayta happamia puhdistusaineita.

y Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai linoja.

Aktivoi takuusi osoitteessa Lusso.com.
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LUSSO

Asiakaspalvelu: 020 3370 4057

Kansainvaliset: +44 20 3370 4057
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SANS FUSIL

MUR D'ALBATRE
APPLIQUE

INSTALLATION
ET GUIDE D’ENTRETIEN

Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure. L U S S O



Machine Translated by Google

INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté un produit de la collection d'éclairage.

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et
conservez-le pour référence ultérieure.

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre
Equipe du service client au 020 3370 4057.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type de lumiére : Ampoule G9 (non incluse)
tension: 220-240 V
Indice Kelvin : N/A

IP 44

Indice de protection IP :

Lumens: N/A

Couleur de la lumiére : N/A

KIT DE PRODUITS

Des chevilles murales

B Planche suspendue
Vis C (x2)

Faisceau de cébles D
E Plaque arriére
Vis a téte fraisée F (x2)
Abat-jour G



Machine Translated by Google

ETAPES D'INSTALLATION

Veuillez noter que nous recommandons que ce produit soit installé par un électricien entierement qualifié.

1 Avant l'installation, localisez la boite a fusibles et coupez I'alimentation de I'appareil concerné.
circuit. Ensuite, assurez-vous de tester l'interrupteur/la prise existante pour confirmer que le
I'alimentation est coupée.

2 Vérifiez et confirmez que le boitier électrique existant est compatible avec I'applique
et peut supporter son poids.

3 Fixez le boulon A au mur, en l'alignant soigneusement avec I'espacement des trous lors de la suspension
planche B. Assurez-vous que les boulons sont fermement fixés pour assurer la stabilité.

4 Fixez la planche suspendue B dans A a l'aide de la vis C. Vérifiez que la planche est de niveau et
solidement fixée.

5 Connectez le faisceau de cables D du corps de la lampe aux fils électriques a l'intérieur
le mur.

6 Positionnez la plaque arriére E sur la planche suspendue et fixez-la en place a I'aide de vis
F. Assurez-vous que la plaque arriére est bien alignée avec le mur.
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CONSEILS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer et conserver la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. Un entretien inapproprié annulera la garantie.

Nettoyer avec un chiffon doux.

Pour éliminer les marques superficielles, veuillez utiliser un nettoyant neutre sans poudre a

gros grains.

N’utilisez pas de nettoyants acides.

N’utilisez pas de nettoyants ou de chiffons abrasifs.

Rendez-vous sur Lusso.com pour activer votre garantie.
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LUSSO

Service client : 020 3370 4057
International : +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

ALABASTERWAND
Wandleuchte

DE
INSTALLATION

UND PFLEGEHINWEIS L U S S O

Bitte fur spatere Bezugnahme aufbewahren



Machine Translated by Google

EINFUHRUNG

Vielen Dank fur Ihren Kauf aus der Beleuchtungskollektion.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, verwenden und reinigen.
Bewahren Sie es fur spatere Bezugnahme auf.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder Handbuch haben, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice-Team unter 020 3370 4057.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Lichtart: G9-Glithbirne (nicht im Lieferumfang enthalten)
Stromspannung: 220-240 V
Kelvin-Bewertung: N/A

IP-Schutzart: IP 44

Lumen: N/A

Lichtfarbe: N/A
PRODUKTKIT

A Wandstecker
B Hangebrett
C -Schrauben (x2)

D Kabelbaum
E Riickplatte
F Senkkopfschrauben (x2)

G Lampenschirm
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INSTALLATIONSSCHRITTE

Bitte beachten Sie: Wir empfehlen, dieses Produkt von einem qualifizierten Elektriker installieren zu
lassen.

1 Suchen Sie vor der Installation den Sicherungskasten und schalten Sie die Stromversorgung zu den entsprechenden
Schaltkreis. Testen Sie anschlieRend den vorhandenen Schalter/die vorhandene Steckdose, um sicherzustellen, dass die

Strom ist ausgeschaltet.

2 Uberpriifen Sie, ob der vorhandene Schaltkasten mit der Wandleuchte kompatibel ist.

und sein Gewicht tragen kann.

3 Befestigen Sie die Schraube A an der Wand und richten Sie sie sorgfaltig nach dem Lochabstand an der Aufhangevorrichtung aus.

Brett B. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind, um Stabilitat zu gewahrleisten.

4 Befestigen Sie das Hangebrett B mit der Schraube C in A. Stellen Sie sicher, dass das Brett waagerecht und sicher befestigt

ist.

5 Verbinden Sie den Kabelbaum D vom Lampenkérper mit den elektrischen Leitungen im
die Wand.

6 Positionieren Sie die Rickplatte E Giber dem Hangebrett und befestigen Sie sie mit der Schraube

F. Stellen Sie sicher, dass die Riickplatte biindig an der Wand anliegt.
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PFLEGEHINWEISE

Um die makellose Oberflache dieses Produkts zu reinigen und zu erhalten, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen. Bei

unsachgemaler Pflege erlischt die Produktgarantie.

y Mit einem weichen Tuch reinigen.

y Zum Entfernen von Oberflachenflecken verwenden Sie bitte ein neutrales Reinigungsmittel ohne grobkdrniges

Pulver.

y Verwenden Sie keine saurehaltigen Reinigungsmittel.

y Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Tlcher.

Gehen Sie zu Lusso.com, um lhre Garantie zu aktivieren.
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LUSSO

Kundenservice: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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PIOGAE2O

TOIXOZ AMNO ANABAZTEPO
PQTIXTIKO AZINPIKOY

EN
ErKATAZTAXH

KAI OAHIOZ ®PONTIAAZ L U S S O

MapakaAw KPATrOTE TO yld PEANOVTLKY avapopd



Machine Translated by Google

EI>ATQIMH

Zag euXapLOTOUHE TIOU AyOpACATE ATIO T CUAAOYH PWTLOTIKWV.

ALaBAoTE TIPOOEKTIKA AUTOV TOV 08NYO TIPLV ATIO TNV £YKATACTACK, TN XPHoN KAl Tov KaBapLlopo autou Tou TipoilovTog Kal
(PUAGETE TO yLa PEANOVTLKN avagopd.

EQv €xETE OTIOLEOSTIOTE EPWTIOELG OXETLKA PE QUTO TO TIPOLOV 1| TOV 08NY0O, EMIKOWVWVAOTE padi pag
Opada EEunnpétnong Nehatwv oto 020 3370 4057.

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EX

TUTIOG PWTOG: AQuTTApac G9 (Asv TepAapBAvetat)
Auvapko: 220-240V

BaBpoAoyia KeEABLY: A/Y

Ba®poioyia IP: IP 44

dwrtewvol: AY

Xpwpa ewtog: A/Y

KIT MPOIONTOX

Mpideg Toilxou

B Kpepaotr cavisa

Bideg C (x2)

D KaAwédiwon

HL MAGKa TIAGTNG

BL&€G F pe KwVLKO KOUPTIWHA (X2)

ApTtaloup G



Machine Translated by Google

BHMATA EIrKATAZTAZHZ

AdBete untoYn OTL CUVLOTOUE N EYKATACTAGCH QUTOU TOU TIPOLOVTOG va yivetal amod evav TARPWE KATAPTLOPEVO
NAEKTPOASYO.

1 MpLv amo TNV eyKatdotaon, EVTOTILOTE TO KLBWTLO ACPAAELWV KAL ATIEVEPYOTIOLHOTE TNV TIAPOXH PEVPATOG TNV avtiotoln Tpida.
KUKAWpA. TN ouvexeLa, BePatwbeite OTL £xete eAéyEeL TOV UTIAPYOVTA SLAKOTITN/TIPLa yia va eTLREBALWOETE OTL

n mapoxr PEVHATOG ElvaL ATIEVEPYOTIOLNPEVN.

2 EAéyEte Kal eMPBERBALWOTE OTL TO UTIAPXOV NAEKTPLKO KOUTL Elval CUPRATO HE TO PWTLOTIKO amAikag

kat pmopel va uttootnpiéel Tto Bapog tou.

3 Ztepewote tn Bida A otov toixo, uBUYpPaPPL{OVTAG TNV TIPOCEKTLKA PE TNV AO0TACH TWV OTIWV KATd TNV avaptnon

TAakéTa B. BeBalwbelte OTL Ta PTTOUAGVLA Elval 0TaBEPA OTEPEWEVA YLA VA TIAPEXOLV oTabepdTnta.

4 Tuv£oTe TNV Kpepaotrh oavida B otnv A xpnotpormolwvtag tn Bisa C. BeBatwbeite 6tL n oavida sival emimedn kat KAAA OTEPEWHEVN.

5 Yuv&éote TNV KaAwsiwaon D amd To cwpa TnG AQUTIAG 0Ta NAEKTPLKA KAAWSLA EVTOG

o0 Tolxog.

6 TomoBeTrioTe TNV Tlow TAAKA E TTAvw amo Tnv KpePaoTr oavida Kat OTEPEWOTE TNV 0T B€on Tng XxpnoLpomolwvtag Bida

3T. BeBawwBeite 6TL N TioW TAAGKA EQATITETAL OTOV TOLXO.
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OAHTI'IEX PPONTIAAZ

Ma va kaBapioete kat va Slatnprioete To doyo @Lviplopa autol Tou TIPolovTog, aKOAOUBNOTE TLG TIAPaKATW odnyies. H

aKatdAAnAn cuvtripnon Ba akupwaoeL TNV gyylnaon Tou TpoidvTog oag.

KabBaplote pe éva parako mavi.

Ma VO a@aLpECETE TA ETILPAVELAKA ONPASLA, XPNOLHOTIOLHOTE €Va OUSETEPO KABAPLOTLKO XWPLG XOVTPr} OKOVN.

Mnv xpnotpotoleite 6Eva KaBapLoTLKA.

Mnv xpnotpoTioLelte AELaVTLKA KaBapLOTIKA 1 Ttavid.

MetaBelte 0TO LUSSO.COM YyLa VA EVEPYOTIOLIOETE TNV £yyUnon oag.
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LUSSO

EEumnpétnon Mehatwv: 020 3370 4057

AeBveg: +44 20 3370 4057
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PUSKA

ALABASZTR FAL
LAMPALAMPA

HU
TELEPITES

ES APOLASI UTMUTATO L U S S O

Kérjuk, 6rizze meg késébbi felhasznalas céljabdl



Machine Translated by Google

BEVEZETES

K6szonjuk, hogy a vilagitastechnikai kollekciébdl vasarolt!

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatét a termék telepitése, hasznalata és tisztitasa el6tt, és
6rizze meg kés6bbi felhasznalas céljabdl.

Ha barmilyen kérdése van ezzel a termékkel vagy az Utmutatéval kapcsolatban, kérjik, vegye fel a kapcsolatot velink
Ugyfélszolgalati csapatunk a 020 3370 4057-es telefonszdmon érhets el.

MUSZAKI ADATOK

Fénytipus: G9 izz6 (nem tartozék)
Feszlltség: 220-240V
KE|V|n-beSOFO|éSZ Nem alkalmazhato

IP-besorolas: IP44

Lumen: S

Fény szine:
TERMEKKESZLET

Fali csatlakozok

B Akasztédeszka

C -csavarok (x2)

D Kabelkoteg

E Hatlap

F Sullyesztett fejd csavarok (x2)

G Lampaernyd
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TELEPITESI LEPESEK

Felhivjuk figyelmét, hogy a termék telepitését szakképzett villanyszerel6nek javasoljuk.

1 Telepités el6tt keresse meg a biztositékdobozt, és kapcsolja ki az aramellatast a megfelel
aramkort. Ezutan ellendrizze a meglévé kapcsoldt/aljzatot, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy a

ki van kapcsolva az dramellatas.

2 Ellen@rizze és er@sitse meg, hogy a meglévé elektromos doboz kompatibilis a fali lampatesttel
és elbirja a sulyat.

3 Rogzitse az A jell csavart a falhoz, gondosan igazitva azt a figgesztéelem furattavolsagahoz.

B tabla. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csavarok szorosan meg vannak hizva a stabilitds biztositasa érdekében.

4 Rogzitse a B fliggesztSlapot az A ponthoz a C csavarral. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lap vizszintes és
biztonsagosan rogzitve van.

5 Csatlakoztassa a lampatest D jell kabelkdtegét a lampatesten bellli elektromos vezetékekhez.
a fal.

6 Helyezze az E hatlapot a fliggeszt&deszkara, és rogzitse a helyére csavarokkal
F. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hatlap egy sikban van a fallal.
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APOLASI UTASITASOK

A termék tisztitdsahoz és kifogastalan fellletének fenntartasahoz kérjlk, kdvesse az alabbi utasitasokat. A
nem megfelel6 karbantartas érvényteleniti a termékre vonatkozé garanciat.

Puha ruhéval tisztitsa.

Fellleti foltok eltavolitdsdhoz hasznaljon semleges tisztitdszert, durva szemcsés por nélkil.

Ne hasznaljon savas tisztitészereket.

Ne hasznaljon suroldszereket vagy rongyokat.

A garancia aktivalasahoz latogasson el a Lusso.com oldalra.
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LUSSO

Ugyfélszolgalat: 020 3370 4057

Nemzetkozi: +44 20 3370 4057
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RIFFLAUS

ALABASTARVEGGUR
LJOS SKONCE

EN
UPPSETNING

OG UMHYGGJULEIDBEININGAR L U S S O

Vinsamlegast geymid til sidari viomidunar



Machine Translated by Google

INNGANGUR

pakka pér fyrir ad kaupa ar lysingarlinunni.

Vinsamlegast lesid pessa handbdk vandlega adur en pid setjid upp, notid og prifid pessa voru, og
geymid pad til sidari viomidunar.

Ef pa hefur einhverjar fyrirspurnir vardandi pessa voru eda leidbeiningar, vinsamlegast hafdu samband vid
pjonustuver vidskiptavina i sima 020 3370 4057.

TZAEKNIFRZEDILEGAR UPPLYSINGAR

Lj6sgerad: G9 pera (ekki innifalin)
Spenna: 220-240V

Kelvin einkunn: Ekki til

IP-einkunn: IP 44

Lamen: EXkki til

Ljos litur: EXKi til

VORUPAKKNINGUR

Veggtenglar

B Hengibord

C -skruafur (x2)

D Rafmagnsleidsla

E Bakplata

F Undirsokknar skrafur (x2)

G lampaskermur



Machine Translated by Google

UPPSETNINGARSKREF

Vinsamlegast athugid ad vio meelum med ad pessi vara sé sett upp af [6ggiltum rafvirkja.

1 Fyrir uppsetningu skal finna dryggiskassann og slokkva & straumnum & videigandi tengipunkti.
hringras. Neaest skaltu ganga Ur skugga um ad profa nlverandi rofa/innstungu til ad stadfesta ad
rafmagnio er slokkt.

2 Athugadu og stadfestu ad nlverandi rafmagnskassi sé samhaefur vid veggljésabunadinn.
0g getur borid pyngd pess.

3 Festid bolta A vid vegginn og stillid hann vandlega vid gatabilid a upphengjunni.
bord B. Gakktu ur skugga um ad boltarnir séu vel festir til ad tryggja stddugleika.

4 Festid hengibordio B vido A med skrdfunni C. Gangid Ur skugga um ad bordid sé i sléttu og vel fest.

5 Tengdu raflégnina D fr4 lampahusinu vid rafmagnsleidslurnar innan i
vegginn.

6 Setjid bakplotuna E yfir hengibordid og festid hana med skrafunni.
F. Gakktu ar skugga um ad bakplatan sitji pétt upp vid vegginn.
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Machine Translated by Google

LEIDBEININGAR UM UMHIRDU

Til ad prifa og vidhalda gallalausri aferd pessarar voru skaltu fylgja leidbeiningunum hér ad nedan.
Ovideigandi vidhald fellur r gildi abyrgd vérunnar.

y brifid med mjukum klut.

y Til ad fjarleegja yfirbordsbletti skal nota hlutlaust hreinsiefni an grofkornads dufts.

Y Notid ekki sur hreinsiefni.

y Notid ekki slipiefni eda kluta.

Fardu a Lusso.com til ad virkja dbyrgdina pina.
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LUSSO

bjénustuver: 020 3370 4057

Alpj6legt: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

PARETE IN ALABASTRO
APPLIQUE

IT
INSTALLAZIONE

E GUIDA ALLA CURA LU S S O

Si prega di conservare per riferimento futuro



Machine Translated by Google

INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato dalla collezione di illuminazione.

Si prega di leggere attentamente questa guida prima di installare, utilizzare e pulire questo prodotto e
conservarlo per riferimento futuro.

Se hai domande relative a questo prodotto o guida, contatta il nostro
Team del servizio clienti al numero 020 3370 4057.

SPECIFICHE TECNICHE

Tipo di luce: Lampadina G9 (non inclusa)
voltaggio: 220-240 V

Valutazione Kelvin: N/A

Grado di protezione IP: IP 44

Lumen: N/A

Colore della luce: N/A

KIT PRODOTTO

Un tassello a muro
B Tavola sospesa
Viti C (x2)
Cablaggio D

E

Piastra posteriore

Viti a testa svasata F (x2)

Paralume G



Machine Translated by Google

FASI DI INSTALLAZIONE

Si prega di notare che si consiglia di far installare questo prodotto da un elettricista qualificato.

1 Prima dell'installazione, individuare la scatola dei fusibili e spegnere I'alimentazione del relativo
circuito. Quindi, assicurati di testare l'interruttore/presa esistente per confermare che
|'alimentazione é spenta.

2 Controllare e confermare che la scatola elettrica esistente sia compatibile con I'apparecchio di illuminazione
e puo sostenerne il peso.

3 Fissare il bullone A alla parete, allineandolo attentamente con la spaziatura dei fori sul supporto sospeso
tavola B. Assicurarsi che i bulloni siano fissati saldamente per garantire stabilita.

4 Fissare la tavola sospesa B ad A utilizzando la vite C. Verificare che la tavola sia livellata e fissata
saldamente.

5 Collegare il cablaggio D dal corpo della lampada ai fili elettrici all'interno
il muro.

6 Posizionare la piastra posteriore E sopra la tavola sospesa e fissarla in posizione utilizzando la vite
F. Assicurarsi che la piastra posteriore sia a filo con la parete.
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Machine Translated by Google

ISTRUZIONI PER LA CURA

Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di
seguito. Una manutenzione impropria invalidera la garanzia del prodotto.

y Pulire con un panno morbido.

y Per rimuovere i segni superficiali, utilizzare un detergente neutro senza polvere a

grana grossa.

y Non utilizzare detergenti acidi.

y Non utilizzare detergenti o panni abrasivi.

Vai su Lusso.com per attivare la garanzia.
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LUSSO

Assistenza clienti: 020 3370 4057
Internazionale: +44 20 3370 4057
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Sautene

ALABASTRA SIENA
Sienas lampa

EN
UZSTADISANA

UN KOPSANAS ROKASGRAMATA
Ladzu, saglabajiet turpmakai uzzinai L U S S O



Machine Translated by Google

IEVADS

Paldies, ka iegadajaties apgaismojuma kolekciju.

Pirms 31 produkta uzstadisanas, lietoSanas un tirisanas, l0dzu, uzmanigi izlasiet So rokasgramatu, un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

Ja jums ir kadi jautajumi par So produktu vai rokasgramatu, l0dzu, sazinieties ar masu
Klientu apkalpoSanas komanda pa talruni 020 3370 4057.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Gaismas tips: G9 spuldze (nav ieklauta)
Spriegums: 220-240V

Kelvina vértéjums: Nov peeis

IP vértéjums: IP44

Lameni: Nav plecars

Gaismas krasa: Nav piecjams

PRODUKTA KOMPLEKTS

Sienas kontaktdaks3as
B Pakaramais délis

C skraves (x2)

D Elektroinstalacija

E Aizmugurgja plaksne

F Ilegremdé&jamas skraves (x2)

G abazars



Machine Translated by Google

UZSTADISANAS DARBIBAS

Ladzu, nemiet véra, ka més iesakam So produktu uzstadit pilniba kvalificeétam elektrikim.

1 Pirms uzstadiSanas atrodiet droSinataju karbu un izslédziet stravas padevi attiecigajam
kéde. Péc tam noteikti parbaudiet esoso slédzi/ligzdu, lai parliecinatos, ka
strava ir izslégta.

2. Parbaudiet un apstipriniet, ka eso3a elektribas karba ir saderiga ar sienas lampas stiprinajumu.
un var izturét ta svaru.

3 Piestipriniet skravi A pie sienas, uzmanigi to izlidzinot ar caurumu atstarpi uz piekarama
B délis. Parliecinieties, vai skraves ir stingri nostiprinatas, lai nodroSinatu stabilitati.

4. Piestipriniet piekaramo déli B pie A, izmantojot skravi C. Parliecinieties, vai délis ir lldzens
un droSi nostiprinats.

5 Pievienojiet vadu savienojumu D no luktura korpusa elektriskajiem vadiem iekSpusé
siena.

6 Novietojiet aizmuguréjo plaksni E virs piekarama déla un piestipriniet to vieta, izmantojot skravi
F. Parliecinieties, vai aizmuguréja plaksne ir pilniba piespiesta pie sienas.
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Machine Translated by Google

KOPSANAS INSTRUKCIJAS

Lai notirTtu un uzturétu ST produkta nevainojamu apdari, l0dzu, ievérojiet talak sniegtos noradijumus.
Nepareiza apkope anulés produkta garantiju.

Tirtt ar mikstu dranu.

—

Lai nonemtu virsmas traipus, l0dzu, izmantojiet neitralu tiriSanas lidzekli bez rupji graudaina

pulvera.

Nelietojiet skabus tirisanas Iidzek|us.

e

Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us vai lupatinas.

Lai aktivizétu garantiju, dodieties uz Lusso.com.



Machine Translated by Google

LUSSO

Klientu apkalposana: 020 3370 4057

Starptautiski: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

Sautuvas

ALABASTERINE SIENA
ZIBINTAS
L
EN
JRENGIMAS

IR PRIEZIUROS VADOVAS

PrasSome iSsaugoti ateiciai L U S S O



Machine Translated by Google

IVADAS

Dékojame, kad jsigijote Sviestuvy kolekcija.

Prie$ jrengdami, naudodami ir valydami Sj gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai.

Jei turite klausimy dél Sio produkto ar vadovo, susisiekite su masy
Klienty aptarnavimo komanda telefonu 020 3370 4057.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Sviesos tipas: G9 lemputé (nepridedama)
[tampa: 220-240V

Kelvino jvertinimas: N/A

IP jvertinimas: P44

Liumenys: N/A

Sviesos spalva: N/A

PRODUKTO RINKINYS

Sieniniai kistukai

B Pakabinama lenta

C formos varztai (x2)

D Laidy jungtis

E Galiné plokste

F lleidziamieji varztai (x2)

G lempos gaubtas



Machine Translated by Google

JRENGIMO ZINGSNIAI

Atkreipkite démesj, kad rekomenduojame, jog Sj gaminj sumontuoty kvalifikuotas elektrikas.

1 PrieS montuodami, suraskite saugikliy déZute ir iSjunkite atitinkamos jrangos maitinima.
grandiné. Tada batinai patikrinkite esamg jungiklj / lizdg, kad jsitikintuméte, jog
maitinimas isjungtas.

2 Patikrinkite ir jsitikinkite, kad esama elektros dézuté suderinama su Sviestuvo Sviestuvu
ir gali iSlaikyti jo svorj.

3 Pritvirtinkite varztg A prie sienos, atsargiai sulygiuodami jj su skyliy tarpais ant pakabinimo
lenta B. Isitikinkite, kad varZtai tvirtai pritvirtinti, kad baty uZtikrintas stabilumas.

4 Pritvirtinkite pakabinimo lentg B prie A naudodami varztg C. Isitikinkite, kad lenta yra lygi ir
tvirtai pritvirtinta.

5 Prijunkite laidy pyne D nuo Zibinto korpuso prie elektros laidy viduje
siena.

6 UZzdékite galine plokSte E ant pakabinimo lentos ir pritvirtinkite jg varztais.
F. Isitikinkite, kad galiné ploksté lygiai priglunda prie sienos.
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Machine Translated by Google

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Norédami iSvalyti ir prizidréti nepriekaistingg Sio gaminio apdaila, laikykités toliau pateikty
nurodymy. Netinkama prieZiGra panaikins gaminio garantija.

Valykite minkStu skuduréliu.

PavirSiaus deméms pasalinti naudokite neutraly valiklj be stambiagradziy milteliy.

Nenaudokite ragstiniy valikliy.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sluosciy.

Norédami aktyvuoti garantijg, eikite j Lusso.com.



Machine Translated by Google

LUSSO

Klienty aptarnavimas: 020 3370 4057

Tarptautinis: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

HAJT TAL-ALABASTRU
DAWL SCONCE

EN
INSTALLAZZJONI

LUSSO

Jekk joghgbok zomm ghal referenza futura



Machine Translated by Google

INTRODUZZJONI

Grazzi talli xtrajt mill-kollezzjoni tad-dwal.

Jekk joghgbok aqra din il-gwida bir-reqga qabel ma tinstalla, tuza u tnaddaf dan il-prodott, u
zommu ghal referenza futura.

Jekk ghandek xi mistogsijiet dwar dan il-prodott jew il-gwida, jekk joghgbok ikkuntattjana
It-tim tas-Servizz tal-Klijent fug 020 3370 4057.

SPECIFIKAZZJONIIET TEKNICI

Tip ta' Dawl: Bozza G9 (Mhux Inkluza)
Vultagg: 220-240V
Klassifikazzjoni Kelvin:

IP 44

Klassifikazzjoni tal-IP:

Lumeni:

Kulur tad-Dawl:

KIT TAL-PRODOTT

Plugs tal- Hajt

Bord Imdendel B

Viti C (x2)

Cineg tal-wajers D

E Pjanca ta' wara
Viti F Countersunk (x2)

Lampa G



Machine Translated by Google

PASSI TA' INSTALLAZZJONI

Jekk joghgbok innota li nirrakkomandaw li dan il-prodott jigi installat minn elettric¢ista kwalifikat bis-shih.

1 Qabel l-installazzjoni, sib il-kaxxa tal-fjusijiet u itfi I-energija lis-sistema rilevanti
cirkwit. Imbaghad, kun zgur li tittestja s-swic¢¢/sokit ezistenti biex tikkonferma li I-
il-qawwa tkun mitfija.

2 I¢cekkja u kkonferma li I-kaxxa elettrika ezistenti hija kompatibbli mal-apparat tad-dawl
u jista' jsostni I-piz tieghu.

3 Wahhal il-bolt A mal-haijt, billi tallinjah bir-reqga mal-ispazjar tat-toqob fuq il-parti mdendla
bord B. Kun zgur li I-boltijiet huma mwahhlin sew biex jipprovdu stabbilta.

4 Wahhal il-bord tal-imdendel B ma' A billi tuza I-vit C. Ikkonferma li I-bord huwa livellat u
mwahhal sew.

5 Qabbad il-wajers D mill-gafas tal-lampa mal-wajers elettrici gewwa
il-hajt.

6 Pozizzjona |-pjanca ta' wara E fuq il-bord tal-mdendlin u wahhalha f'postha billi tuza l-viti
F. Kun zgur li I-pjanc¢a ta' wara tkun mal-haijt.
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Machine Translated by Google

STRUZZJONIJIET GHALL-KURA

Biex tnaddaf u zzomm il-finitura bla difetti ta' dan il-prodott, jekk joghgbok segwi I-
istruzzjonijiet t'hawn taht. Manutenzjoni hazina tannulla I-garanzija tal-prodott tieghek.

Naddaf b'carruta ratba.

Biex tnehhi I-marki tal-wic¢, jekk joghgbok uza tindif newtrali minghajr trab ohxon.

Tuzax prodotti tat-tindif aciduzi .

Tuzax prodotti tat-tindif jew drappijiet li joborxu .

Mur fuq Lusso.com biex tattiva |-garanzija tieghek.



Machine Translated by Google

LUSSO

Kura tal-Klijent: 020 3370 4057

Internazzjonali: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLOS

ALABASTERVEGG
LAMPELYS

EN
INSTALLASJON

OG PLEIEVEILEDNING L U S S O

Vennligst behold for fremtidig referanse



Machine Translated by Google

INTRODUKSJON

Takk for at du kjgpte fra belysningskolleksjonen.

Les denne veiledningen ngye far du installerer, bruker og rengjar dette produktet, og
Ta vare pa den for fremtidig referanse.

Hvis du har spgrsmal angdende dette produktet eller veiledningen, kan du kontakte var
Kundeserviceteamet pa 020 3370 4057.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Lystype: G9-peere (ikke inkludert)
Spenning: 220-240 V
Kelvin-vurdering: r—

IP-klassifisering: P44

Lumen: ke kel

Lys farge: ke aktuel

PRODUKTSETT

Veggplugger

B Hengebrett

C -skruer (x2)

D Ledningsnett

E Bakplate

F Forsenkede skruer (x2)

G -lampeskjerm



Machine Translated by Google

INSTALLASIJONSTRITT

Veer oppmerksom pa at vi anbefaler at dette produktet installeres av en fullt kvalifisert elektriker.

1 Fer installasjon, finn sikringsskapet og sla av strammen til den aktuelle
kretsen. Sgrg deretter for a teste den eksisterende bryteren/kontakten for a bekrefte at
stremmen er slatt av.

2 Sjekk og bekreft at den eksisterende el-boksen er kompatibel med lampettermaturen
og kan beere vekten dens.

3 Fest bolt A til veggen, og juster den forsiktig med hullavstanden pa opphengsveggen.
brett B. Sarg for at boltene er godt festet for a gi stabilitet.

4 Fest hengebrett B til A med skruen C. Kontroller at bretten er i vater og godt festet.

5 Koble ledningsnett D fra lampehuset til de elektriske ledningene inni
veggen.

6 Plasser bakplaten E over opphengsbrettet og fest den pa plass med skruen
F. Sarg for at bakplaten sitter plant inntil veggen.
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Machine Translated by Google

PLEIEINSTRUKSJONER

For a rengjgre og opprettholde den plettfrie finishen pa dette produktet, falg instruksjonene nedenfor. Feil
vedlikehold vil ugyldiggjere produktgarantien.

y Rengjagr med en myk klut.

y For & fierne overflatemerker, bruk et ngytralt rengjaringsmiddel uten grovkornet pudder.

y lkke bruk syreholdige rengjgringsmidler.

y Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller kluter.

Ga til Lusso.com for & aktivere garantien din.



Machine Translated by Google

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057

Internasjonalt: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

SCIANA ALABASTROWA
Kinkiet
L
PL
INSTALACJA

I PRZEWODNIK PO PIELEGNAC]I

Prosze zachowac do wykorzystania w przysztosci L U S S O



Machine Translated by Google

WSTEP

Dziekujemy za dokonanie zakupu produktéw z kolekcji oSwietleniowe;j.

Przed instalacja, uzyciem i czyszczeniem tego produktu nalezy uwaznie przeczytac te instrukgcje.
Zachowaj je do wykorzystania w przysztosci.

Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace tego produktu lub przewodnika, skontaktuj sie z nami

Z zespotem obstugi klienta mozesz skontaktowac sie pod numerem 020 3370 4057.

DANE TECHNICZNE

Typ Swiatta: Zaréwka G9 (brak w zestawie)
Woltaz: 220-240V
Stopien Kelvina: Nie dotyczy

IP 44

Stopien ochrony IP:

Lumeny: Nie dotyczy

Kolor swiatta: Nie dotyczy

ZESTAW PRODUKTOW

Kotki Scienne

B Tablica wiszaca

Sruby C (x2)

Wigzka przewodoéw D

mi Ptyta tylna

éruby z tbem stozkowym F (x2)
Abazur G



Machine Translated by Google

KROKI INSTALACJI

Nalezy pamieta¢, ze zalecamy, aby montaz tego produktu wykonat w petni wykwalifikowany elektryk.

1 Przed instalacjg nalezy zlokalizowac skrzynke bezpiecznikdw i wytgczy¢ zasilanie odpowiednich urzadzen.
obwdd. Nastepnie nalezy przetestowac istniejgcy przetgcznik/gniazdo, aby potwierdzi¢, ze
zasilanie jest wytgczone.

2 Sprawdz i potwierdz, czy istniejgca puszka elektryczna jest kompatybilna z oprawg kinkietowg
i moze utrzymac jego ciezar.

3 Przymocuj $rube A do Sciany, doktadnie dopasowujac jg do rozstawu otwordw w Scianie.
deska B. Upewnij sie, ze $ruby sg mocno dokrecone, aby zapewni¢ stabilnos¢.

4 Przymocuj deske wiszgcg B do deski A za pomocg Sruby C. Sprawdz, czy deska jest wypoziomowana i
solidnie zamocowana.

5 Podtgcz wigzke przewoddéw D od korpusu lampy do przewodéw elektrycznych w jej wnetrzu.

Sciana.

6 Umies¢ ptyte tylng E nad deska wiszgcg i przymocuj jg na miejscu za pomocg $ruby
F. Upewnij sie, ze ptyta tylna przylega rowno do Sciany.
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Machine Translated by Google

INSTRUKCJA PIELEGNAC]I

Aby wyczysci¢ i utrzymac nieskazitelne wykonczenie tego produktu, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi

instrukcjami. Nieprawidtowa konserwacja spowoduje utrate gwarancji na produkt.

Czysci¢ miekka Sciereczka.
Aby usuna¢ zabrudzenia z powierzchni, nalezy uzy¢ neutralnego $rodka czyszczacego bez gruboziarnistego

pudru.

Nie stosuj kwasnych srodkéw czyszczacych.

Nie uzywaj Srodkéw czyszczacych ani Sciereczek o dziataniu Sciernym.

WejdZ na Lusso.com, aby aktywowac gwarancje.



Machine Translated by Google

LUSSO

Obstuga klienta: 020 3370 4057

Miedzynarodowy: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

PAREDE DE ALABASTRELO
LUZ DE Arandela

EN
INSTALACAO
E GUIA DE CUIDADOS

Guarde para referéncia futura L U S S O



Machine Translated by Google

INTRODUCAO

Obrigado por comprar da colecéo de iluminagéo.

Leia este guia atentamente antes de instalar, usar e limpar este produto e
guarde-o para referéncia futura.

Se vocé tiver alguma duvida em relagédo a este produto ou guia, entre em contato com nosso
Equipe de Atendimento ao Cliente pelo telefone 020 3370 4057.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Tipo de luz: Lampada G9 (n&o incluida)
Tenséo: 220-240V

Classificag&o Kelvin: N/D

Classificagao IP: IP 44

Lumens: N/D

Cor daluz: N/D

KIT DE PRODUTOS

Plugues de parede
B Quadro Suspenso
Parafusos C (x2)

Chicote elétrico D

E Placa traseira

Parafusos Escareados F (x2)

Abajur G



Machine Translated by Google

ETAPAS DE INSTALACAO

Observe que recomendamos que este produto seja instalado por um eletricista totalmente qualificado.

1 Antes da instalacdo, localize a caixa de fusiveis e desligue a energia do respectivo
circuito. Em seguida, certifigue-se de testar o interruptor/soquete existente para confirmar que o
a energia esté desligada.

2 Verifique e confirme se a caixa elétrica existente € compativel com a luminéaria de arandela
e pode suportar seu peso.

3 Fixe o parafuso A na parede, alinhando-o cuidadosamente com o espagamento dos furos no suporte.

placa B. Certifique-se de que os parafusos estejam firmemente fixados para fornecer estabilidade.

4 Fixe a placa de suspensao B em A usando o parafuso C. Confirme se a placa esta nivelada e firmemente
presa.

5 Conecte o chicote elétrico D do corpo da lampada aos fios elétricos dentro
a parede.

6 Posicione a placa traseira E sobre a placa de suspenséo e fixe-a no lugar usando parafusos
F. Certifique-se de que a placa traseira esteja nivelada com a parede.
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Machine Translated by Google

INSTRUCOES DE CUIDADOS

Para limpar e manter o acabamento impecavel deste produto, siga as instrucdes abaixo. A
manutenc¢édo inadequada anulara a garantia do seu produto.

y Limpe com um pano macio.

y Para remover marcas superficiais, use um limpador neutro sem p6 grosso.

Yy Nao use produtos de limpeza acidos.

y N&o utilize produtos de limpeza ou panos abrasivos.

Acesse Lusso.com para ativar sua garantia.



Machine Translated by Google

LUSSO

Atendimento ao cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

PERETE DE ALABASTRU
APLICE

EN
INSTALARE
SI GHID DE INGRIJIRE

Va rugam sa pastrati pentru referinte viitoare L U S S O



Machine Translated by Google

INTRODUCERE

Va multumim pentru achizitionarea din colectia de corpuri de iluminat.

Va rugam sa cititi cu atentie acest ghid Thainte de a instala, utiliza si curata acest produs si
pastrati-l pentru referinte viitoare.

Daca aveti intrebari legate de acest produs sau ghid, va rugam sa contactati
Echipa Serviciului Clienti la numarul de telefon 020 3370 4057.

SPECIFICATII TEHNICE

Tip de lumina: Bec G9 (nu este inclus)
Voltaj: 220-240V

Evaluare Kelvin: N/A

Clasificare IP: IP 44

Lumeni: N/A

Culoare deschisa: N/A

KIT DE PRODUSE

Dopuri de perete

B Placa de agatat

Suruburi C (x2)

Cablaj D

E. Placa spate

Suruburi cu cap inecat F (x2)

Abajur G



Machine Translated by Google

PASI DE INSTALARE

Va rugam sa retineti ca recomandam ca acest produs sa fie instalat de catre un electrician calificat.

1 Inainte de instalare, localizati cutia de sigurante si opriti alimentarea la instalatia corespunzitoare.
circuit. Apoi, asigurati-va ca testati comutatorul/priza existenta pentru a confirma ca
alimentarea este oprita.

2 Verificati si confirmati daca cutia electrica existenta este compatibila cu corpul de iluminat

siTi poate sustine greutatea.

3 Fixati surubul A pe perete, aliniindu-l cu grija cu distanta dintre orificii de pe suportul de suspendare.
placa B. Asigurati-va ca suruburile sunt fixate ferm pentru a asigura stabilitatea.

4 Atasati placa de agatare B in A folosind surubul C. Verificati daca placa este nivelata si fixata in siguranta.

5 Conectati cablajul D de la corpul lampii la firele electrice din interiorul
peretele.

6 Pozitionati placa din spate E peste placa de agatare si fixati-o in pozitie folosind surubul
F. Asigurati-va ca placa din spate este aliniata cu peretele.
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Machine Translated by Google

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Pentru a curata si a mentine finisajul impecabil al acestui produs, va rugam sa urmati instructiunile de
mai jos. Intretinerea necorespunzitoare va anula garantia produsului.

Curatati cu o laveta moale.

Pentru a indeparta petele de pe suprafata, folositi un detergent neutru, fara pudra cu granulatie

grosiera.

Nu folositi produse de curatare acide.

Nu folositi produse de curatare sau lavete abrazive.

Accesati Lusso.com pentru a activa garantia.



Machine Translated by Google

LUSSO

Serviciu Clienti: 020 3370 4057

International: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

ALABASTROVA STENA
SVETLO NA NASTENNE SVIETIDLO

SK
INSTALACIA

A PRIRUCKA STAROSTLIVOSTI
Uschovaijte si pre buduce poufZitie L U S S O



Machine Translated by Google
UvoD

Dakujeme za nakup z kolekcie osvetlenia.

Pred inStalaciou, pouzivanim a Cistenim tohto produktu si pozorne precitajte tuto prirucku a
uschovajte si ho pre buduce pouzitie.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa tohto produktu alebo navodu, kontaktujte nas
Tim zakaznickeho servisu na &isle 020 3370 4057.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Typ svetla: Ziarovka G9 (nie je sucastou balenia)
Napatie: 220 - 240V

Hodnotenie Kelvina: Neuvedené

Krytie IP: IP44

Lumeny: Neuvedené

Farba svetla: Neuvedené

SADA PRODUKTOV

Zastrcky do steny
Zavesna doska B

C -skrutky (x2)

D Kablovy zvazok

v Zadna doska

F Zapustené skrutky (x2)
Tienidlo G



Machine Translated by Google

KROKY INSTALACIE

Upozorfiujeme, Ze odporudcame, aby tento produkt nainstaloval plne kvalifikovany elektrikar.

1 Pred inStalaciou vyhladajte poistkovu skrinku a vypnite napajanie prislusnej
obvod. Dalej nezabudnite otestovat existujlci vypina&/zasuvku, aby ste sa uistili, Ze
napajanie je vypnuté.

2 Skontrolujte a potvrdte, Ze existujuca elektricka krabica je kompatibilna s nastennym svietidlom
a dokaze uniest’ jeho hmotnost.

3 Upevnite skrutku A na stenu a starostlivo ju zarovnajte s rozstupom otvorov na zavesnom
doska B. Uistite sa, Ze skrutky su pevne utiahnuté, aby sa zabezpedila stabilita.

4 Pripevnite zavesnu dosku B k A pomocou skrutky C. Uistite sa, Ze doska je vodorovna a bezpecne
upevnena.

5 Pripojte kablovy zvazok D z tela svetla k elektrickym vodi¢om vo vnutri
stenu.

6 Umiestnite zadnu dosku E nad zavesnu dosku a upevnite ju pomocou skrutky
F. Uistite sa, Ze zadna doska je v jednej rovine so stenou.
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Machine Translated by Google

POKYNY NA STAROSTLIVOST

Pre Cistenie a udrzanie bezchybného povrchu tohto produktu postupujte podla nasledujtcich pokynov. Nespravna
udrzba rusi platnost zaruky na produkt.

Cistite makkou handri¢kou.

Na odstranenie povrchovych Skvin pouZzite neutralny Cistiaci prostriedok bez hrubozrnného prasku.

NepouZivajte kyslé Cistiace prostriedky.

NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani handricky.

Pre aktivaciu zaruky prejdite na stranku Lusso.com.



Machine Translated by Google

LUSSO

Zakaznicka linka: 020 3370 4057
Medzinarodné: +44 20 3370 4057
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RIFLESSO

ALABASTEROV STEN
SVETILKA ZA STEKLENICO

SL
NAMESTITEV
IN VODNIK ZA NEGO

Prosimo, shranite za poznejSo uporabo L U S S O
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UvoD

Hvala za nakup iz kolekcije razsvetljave.

Pred namestitvijo, uporabo in ¢iS€enjem tega izdelka natancno preberite ta navodila in
shranite ga za poznejSo uporabo.

Ce imate kakréna koli vprasanja v zvezi s tem izdelkom ali priro¢nikom, se obrnite na nase
Ekipa za pomoc strankam na 020 3370 4057.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vrsta luci: Zarnica G9 (ni prilozena)
Napetost: 220-240V

Kelvinova ocena: Nina voljo

IP-ocena: 1P44

Lumni: Ni na voljo

Svetla barva: Ninavoljo

KOMPLET IZDELKOV

Vti¢nice za steno

B Viseca deska

C -vijaki (x2)

D Kabelski snop

E Zadnja plosca
F Vgrezni vijaki (x2)

G sencnik
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KORAKI MONTAZE

Prosimo, upoStevajte, da priporocamo, da ta izdelek namesti popolnoma usposobljen elektricar.

1 Pred namestitvijo poiscite omarico z varovalkami in izklopite napajanje ustrezne
tokokrog. Nato preverite obstojece stikalo/vti¢nico, da se prepricate, da
napajanje je izklopljeno.

2 Preverite in potrdite, da je obstojeca elektricna omarica zdruZljiva s svetilko
in lahko prenese njegovo tezo.

3 Vijak A pritrdite na steno in ga previdno poravnajte z razmikom lukenj na obeSalniku.
ploSca B. Prepricajte se, da so vijaki trdno pritrjeni, da zagotovite stabilnost.

4 7 vijakom C pritrdite viseCo desko B v A. Prepricajte se, da je deska ravna in varno
pritrjena.

5 Prikljucite kabelski snop D iz ohiSja svetilke na elektri¢ne Zice znotraj
steno.

6 Namestite zadnjo ploSco E Cez obeSalno desko in jo pritrdite z vijakom
F. Prepricajte se, da je zadnja ploS¢a poravnana s steno.
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NAVODILA ZA NEGO

Za CisCenje in vzdrZevanje brezhibnega videza tega izdelka sledite spodnjim navodilom.
Nepravilno vzdrZevanje bo razveljavilo garancijo za izdelek.

Ocistite z mehko krpo.

Za odstranitev povrSinskih madeZev uporabite nevtralno Cistilo brez grobega
praska.

Ne uporabljajte kislih Cistil.
Ne uporabljajte abrazivnih cistil ali krp.

Za aktivacijo garancije obiscite Lusso.com.



Machine Translated by Google

LUSSO

Skrb za stranke: 020 3370 4057
Mednarodno: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

RIFLESSO

MURO DE ALABASTRO
APLIQUE DE LUZ

ES
INSTALACION
Y GUIA DE CUIDADO

Conserve este documento para futuras consultas. L U S S O
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INTRODUCCION

Gracias por comprar de la coleccion de iluminacion.

Lea atentamente esta guia antes de instalar, utilizar y limpiar este producto.
Consérvelo para futuras referencias.

Si tiene alguna consulta en relacién con este producto o guia, péngase en contacto con nuestro
Equipo de atencién al cliente al 020 3370 4057.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo de luz: Bombilla G9 (no incluida)
Voltaje: 220-240 V

Clasificacion Kelvin: N/A

Clasificacion IP: P44

Lumenes: N/A

Color de la luz: N/A

KIT DE PRODUCTOS

Un enchufe de pared

B Tablero colgante
Tornillos C (x2)

Arnés de cableado D

mi Espaldar

Tornillos avellanados F (x2)

Pantalla G
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PASOS DE INSTALACION

Tenga en cuenta que recomendamos que este producto sea instalado por un electricista totalmente
calificado.

1 Antes de la instalacion, localice la caja de fusibles y apague el suministro de energia al equipo correspondiente.
circuito. A continuacion, asegurese de probar el interruptor/enchufe existente para confirmar que
La energia esta apagada.

2 Verifique y confirme que la caja eléctrica existente sea compatible con el aplique.
y puede soportar su peso.

3 Fije el perno A a la pared, alineandolo cuidadosamente con el espacio entre los orificios en el soporte para colgar.

Tablero B. Asegurese de que los pernos estén firmemente fijados para proporcionar estabilidad.

4. Fije la tabla colgante B a la A usando el tornillo C. Confirme que la tabla esté nivelada y fijada de forma segura.

5 Conecte el arnés de cableado D del cuerpo de la lampara a los cables eléctricos dentro

la pared.

6 Coloque la placa posterior E sobre el tablero colgante y fijela en su lugar con un tornillo.
F. Asegurese de que la placa posterior quede al ras de la pared.
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INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones a
continuacién. Un mantenimiento inadecuado anulara la garantia del producto.

Limpiar con un pafo suave.

Para eliminar las marcas superficiales, utilice un limpiador neutro sin polvo de grano
grueso.

No utilice limpiadores acidos.

No utilice limpiadores ni pafios abrasivos.

Vaya a Lusso.com para activar su garantia.
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LUSSO

Atencion al cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057



Machine Translated by Google

GEVARLOS

ALABASTERSK VAGG
LAMPE LJUS

EN
INSTALLATION

LUSSO

Vanligen spara for framtida referens
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INTRODUKTION

Tack for att du kopte fran belysningskollektionen.

Las noggrant igenom denna guide innan du installerar, anvander och rengér produkten, och
spara den for framtida bruk.

Om du har nagra fragor gallande den har produkten eller guiden, vanligen kontakta var
Kundtjanstteamet pa 020 3370 4057.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Ljustyp: G9-lampa (ingar €j)
Spanning: 220-240 V
Kelvin-betyg: &) tampit

IP-klassificering: P44

Lumen: & tlempit

Ljus farg: e wmp

PRODUKTSATS

Vaggpluggar

B Hangbrada

C -skruvar (x2)

D- ledningsnét

E Bakplatta

F Forsénkta skruvar (x2)

G- lampskarm
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INSTALLATIONSSTEG

Observera att vi rekommenderar att denna produkt installeras av en fullt kvalificerad elektriker.

1 Fore installationen, lokalisera sékringsdosan och stang av strémmen till relevant
krets. Se sedan till att testa den befintliga strombrytaren/uttaget for att bekrafta att
strommen ar avstangd.

2 Kontrollera och bekréafta att den befintliga eldosan ar kompatibel med vagglampan
och kan bara dess vikt.

3 Fast bult A pa vaggen och passa noggrant in den med héalavstandet pa upphangningsanordningen.
brada B. Se till att bultarna &r ordentligt atdragna for att ge stabilitet.

4 Fast hangbradan B i A med skruv C. Kontrollera att bradan ar jAmn och ordentligt fastsatt.

5 Anslut kablage D fran lamphuset till de elektriska ledningarna inuti
vaggen.

6 Placera bakplattan E dver hangbradan och fast den med skruv
F. Se till att bakplattan sitter i jamnhéjd med vaggen.
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SKOTSELINSTRUKTIONER

For att rengora och bibehalla produktens felfria yta, folj instruktionerna nedan. Felaktigt underhall
upphaver produktgarantin.

y Reng6r med en mjuk trasa.

For att ta bort ytliga marken, anvand ett neutralt rengéringsmedel utan grovkornigt puder.

y Anvand inte sura rengoringsmedel.

y Anvand inte slipande rengtringsmedel eller trasor.

Ga till Lusso.com for att aktivera din garanti.
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LUSSO

Kundtjanst: 020 3370 4057
Internationellt: +44 20 3370 4057
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